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Romans

Chapter 8

(to those) ]‘5‘&‘7 (condemnation) 8127 (there is not) b (therefore) Son 8:1
(The Messiah) N1 (in Yeshua) 232 (in the flesh) 70232 (are walking) 7‘3‘7”?3 (who not) e

(The Messiah) X101 (which is in Yeshua) W37 (of Life) X717 (of The Spirit) XM (for) =% (the Law) X133 2
(& of death) XTI (of sin) XM (the Law) RO (from) 112 (has freed you) 7701

(the sickliness) T2 (through) "2 (The Written Law) X011 (for) "3 (was) N7 (weak) S (because) Son 3
(of the flesh) X027 (in the form) X173 (His Son) = (God) NT7N (sent) 77T (of the flesh) N02T
(in His flesh) 7770223 (sin) NaNeap) (to condemn) 71°2737 (sin) NDWOITT (because of) e (of sin) XD

(would be fulfilled) Nonmn (in us) 12 (of The Written Law) NOWIT (that the righteousness) NN 4
(in The Spirit) 72 (but) NOR (we walk) ]3‘357{?3 (in the flesh) 7023 (would) X177 (that not) 8o

(are governed) 1" (that) 77 (of flesh) O3 (are) 112X (who in the flesh) 0227 (for) 77 (those) w5
(are governed) 1" (That) 37 (of Spirit) M7 (are) 173N (who of The Spirit) 77T (& those) 172°NY

(is) 777 (death) RV (of the flesh) N2 (for) %3 (the mind) X1'P™N 6
(& peace) YD1 (life) NTT (of The Spirit) XTI (& the mind) NIPH™M

(God) NTON (toward) m> (is) *77 (hate) Nyp= el (of the flesh) N2 (the mind) RNWANT (because) Son 7
(it is subject) NT2VNWN (not) 8o (of God) NIToNT (for) M (:) the Law) NOWI
(that is possible) NIT2WM (not) Neai (because) 2R

(are) 113X (who in the flesh) 70227 (& those) 7‘5‘&7 8
(are able) T"T12WM (not) X7 (to God) XTPRY (to please) TDWND

(in The Spirit) IT173 (but) NON (in the flesh) 22 (you have been) 137177 (not) ) (but) 17 (you) 0N 9
(in you) 123 (dwells) N (of God) XTTPRT (The Spirit) MMM (truly) NN (if) 18
(of The Messiah) N7 (The Spirit) 77177 (in him) 173 (there is not) M*2 (a man) WX (but) ™7 (if) 1N
(belonging to Him) o (has been) N7 (not) xH (this one) N7

(is) 7T (dead) ™ (the body) R (is in you) 1353 (The Messiah) RITX (but) "7 (& if) 1X1 10
(is) ¥ (alive) X7 (but) 1T (The Spirit) N7 (sin) NI (for the cause of) BN
(righteousness) N2 (for the cause of) S

(Yeshua) D1 (our Lord) 117 (raised) DPNT (Who) 11 (of Him) 77T (His Spirit) 7M™ (& if) TN 11
(Who) 11 (He) ¥ (in you) 1133 (dwells) R (of the dead) R (the house) I3 (from) T (The Messiah) R
(also) FIN (of the dead) 82 (the house) N3 (from) 112 (The Messiah) RIT*Wi (Yeshua) [T A (raised) TTI°PRT
(because of) Son (He will give life) XT3 (dead) N0 (to your bodies) UD‘WDE‘

(in you) 1153 (Who dwells) XY (His Spirit) 117

(to the flesh) o=l (not) P (we are indebted) 13°2%7 (my brethren) *TIN (now) XWiT 12
(we should walk) '[57{: (that in the flesh) 70237

(are going) 1T (you are) 1IN (living) N7 (in the flesh) 0223 (for) T3 (if) 1N 13
(of the body) 8732 (the practices) *2277 (in The Spirit) 173 (& if) N7 (to die) nnanb (are) 777 (you) 1IN
(you) 1IN (are living) J*NIT (you are) 133N (putting to death) "1™

(are led) 7" (of God) RT2NT (who by The Spirit) X113 (for) T (those) 12N 14
(of God) NN (are) 19 (the children) X°12 (these) ]‘E‘ﬂ

(again) 20 (of bondage) NMTIYT (The Spirit) X117 (you have received) 1312301 (for) 7 (not) 8o 15
(The Spirit) X117 (you have received) 11201 (but) NN (to fear) X1 b
(we cry) 1377P (by Whom) 27 (of children) N2 (of the placement) N12°07
(our Father) 1128 (Father) X238

(to our spirit) TT11 (testifies) NTTTOM (Spirit) XTI (& That) 711 16
(of God) NORT (children) ¥*13 (that we are) 1"1"RT

(of God) NTONT (heirs) RN (heirs) XN7” (also) AN (children) 812 (& if) ] 17
(The Messiah) NI (of Yeshua) 27 (of the inheritance) TN (& children) ")
(we shall be glorified) ITANW1 (with Him) 72Y (also) AN (with Him) 711 (we suffer) WA (for if) INT

(the sufferings) T (are worthy) MW (that not) i (for) 7" (I) RN (give counsel) R¥N2 18
(which) RTR (to the glory) NOMIZEnS (this) R (of time) X127
(in us) 12 (to be revealed) PRyl (is going) NI T

(hopes for) X201 (creation) XN (for) 7™ (the whole) 5519
(of God) NTONT (of the children) “7927 (the revelation) N95 (& expects) ™20
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(not) 8o (to futility) xmp"wo'v (has been subjected) NT2VNWN (for) I (the creation) XNY2 20
(hope) N30 (upon) Sy (Who subjected it) FTT2VWT (Him) 172 (because of) bon (but) NOR (in its will) 773"382

(the bondage) NTT2Y (from) 11 (shall be freed) TTNN (creation) RN (that) 77 (for also) N 21
(of God) NTONT (of the children) X237 (of the glory) NDIT2WNT (into the liberty) RWT2 (of destruction) N

(created things) 8072 (that all) 7‘”53'! (for) M (we know) 13T 22
(today) s (until) RPTY (& are in labor) ]52{'1?3‘1 (groan) 730NN

(in us) 13 (who are) ™R (we) 1317 (also) TN (but) NON (those) 1377 (only) 52 (& not) 85123
(in ourselves) JW2I2 (we groan) 13NN (of The Spirit) N1 (the first fruits) NO™WT
(of children) 812 (the placement) naob (& we look for) 13"2011
(of our bodies) 17327 (& the redemption) XIPM2)

(that appears) RTTTAT (but) 17 (hope) X2 (we live) ™77 (that) %7 (in hope) N9227 (because) Son 24
(it) 719 (do we look for) 137231 (why?) N3 (it) T2 (we see) 13T (for) 13 (if) 1N (hope) X130 (is) N7 (not) N9

(appears) NN (that not) el (for the thing) b (but) 17 (if) 1N 25
(we wait) 13"PR (in patience) N1372°012 (we hope) 1377300

(our weakness) J1T™59 (helps) NTTE1 (Spirit) XTI (that) 7T (also) N (in this way) N33TT 26
(we know) 13°UT* (not) P (necessary) 8o (whenever) X123 (as) T‘N (we should pray) Nos3 (for) ™ (what?) X312
(with groaning) X0TIN23 (for our sake) 7‘5‘7“ (prays) N"2872 (Spirit) N7 (That) *7 (but) NON
(is spoken) 12910 (which not) N5

(knows) ¥7° (He) 77 (hearts) Nyt (but) 17 (He Who searches) WN27T 27
(of The Spirit) ¥71177 (the mind) X*Y77 (is) “77 (what?) R
(of God) NTONT (that) 77 (will) 773"23 (for according to) T*R7T
(the saints) N&™TP (for the sake of) 7217 (He is praying) X981

(God NroRD (who love) 1°3M17T (that those) ]‘5‘&7 (but) 17 (we know) 13°0T" 28
(those) T8 (for good) MR (them) 1171 (He helps) T7E1 (thing) B (in every) 932
(called) X3P (to be) 117737 (He ordained) B2 (whom before) BTP7

(them) 173N (also He fashioned) QW1 (them) 13X (He knew) ¥7° (before) D'IP15 (& whom) 713129
(would be) 81771 (that He) 1777 (of His Son) 71727 (of the image) NS (in the likeness) RMIDT2
(many) 8RO (of brethren) NN (The First Born) N7212

(He called) N7 (them) ]1”5 (He fashioned) QW7 (Whom before) B2 (but) 17 (those) 7“7‘&5 30
(He justified) 7 (them) ]TIL) (whom He called) 8727 (& those) 172°RD1
(He glorified) M (them) 1712 (whom He justified) P11 (& those) T™2"851

(these things) 177 (about) S (shall we say) T1N3 (therefore) 9°3r (what?) X312 31
(against us) 17299577 (who is?) 1312 (is for us) 1E9TT (God) NI (if) 8

(He showed pity) S (not) 8% (His Son) 71712 (upon) D% (& if) 181 32
(He handed Him over) [TRDWN (us all) 175 (for the sake of) 77 (but) N9N
(us) 12 (shall He give) 913 (with Him) 7Y (thing) BT (every) 93 (not) X9 (how?) 1™

(of God) NFTX (the clect) N*33 (against) 5% (shall accuse) $1373 (who?) 1312 33
(is justifying) PTT (God) NTON

(& He is risen) O (has died) N2 (The Messiah) XT"W (condemning) 211 (who is?) 1312 34
(for our sake) 7‘55” (& He prays) NV (of God) NN (the right hand) N2 (at) 7V (& He is) TN

(of The Messiah) RFTWT (the love) TNT (from) 11 (will separate me) “3WIDI (what?) 121 35
(persecution?) X*D177 (or) N (imprisonment?) N*12T (or) W (suffering?) PRI
(sword?) N20 (or) W (peril?) D1*TIP (or) W (nakedness?) OO (or) N (famine?) N2 (or) W

(we are killed) ]2 (every dayl}DT%D (“for Your sake) '[DLXDDW (it is written) 2°N27 (as) "N 36
(for slaughter) NNO217 (sheep) NN (as) TN (& we are accounted) J2WINNI

(we conquer) T3 (all) 17193 (in these things) 12712 (but) PN 37
(Who has loved us) T2 (Him) 12 (by) T°2

(life) N7 (neither) N (death) X1 (that noll&%"! (for) "3 (I am) NIN (convinced) 021 38
(army) N2 T (nor) X9 (authority) 3B (nor) NP1 (angel) NONDM (nor) NP
(what will come) 17127 (nor) N (what is present) J72%27 (nor) 8o

(created thing) X712 (neither) NDER (depth) RPRW (nor) N> (height) X217 (nor) 85139
(of God) NITONT (the love) T2 (from) 11 (to sever me) "7 (shall be able) MW (another) NATMN
(The Messiah) XIT"W (Yeshua) ¥I° (which is in our Lord) 171227






